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Роль Анни Жирардо 
в нашем театре 

гражданской войны
ее...

Им казалось, что пушки замол

г.

лее того, в Душанбе она 
приезжала вместе со своей 
постоянной партнершей по 
театру и кино Анн Сельер. 
Когда же Ахадов решил вывезти 
свою труппу из горящего Душан­
бе в Магнитогорск, то Анн Сель­
ер тоже приехала туда. Она при­
гласила в Магнитогорск для уча­
стия в постановке «Мементо» 
другого французского актера 
Жана Вимсэ.

Факт прекрасный: 8 этом 
январе в магнитогорском театре 
состоялась премьера постановки 
моноспектакля Анни Жирардо 
«Мадам Маргарит». Театр-беже­
нец заставил говорить о себе 
всю театральную обществен­
ности

А как выживают другие теат­
ры, которых коснулось черное 
крыло гражданской войны и 
чрезвычайного положения? Тут 
необходимо сделать важное от­
ступление.

Показанный в Москве в конце 
80-х годов спектакль «Хаки Ад- 
эба» театра имени К. Марджани­
швили смотрелся на фоне вы­
нужденного молчания как дерз­
кий вызов существующей идео­
логии. История же гибели двух 
молочных братьев ео время гра­
жданской войны в Грузии, по­
жертвовавших жизнью во имя 
чести, вызывала чувство гордо­
сти и ностальгии одновременно.

Невозможность говорить от­
крыто породила в многонацио­
нальном театре особый эзопов­
ский язык. На нем общались все 
художники-диссиденты. Поэто­
му, если кому-то удавалось про­
бить брешь в сколоченном ГУЛА­
Гом «братстве народов», то все 
остальные воспринимали этот 
прорыв как личную победу. Всех 
их объединяла одна, но пламен­
ная страсть — любовь к  свободе.

Вот почему и упомянутый спе­
ктакль Т. Чхеидзе, и многие по­
становки Р. Стуруа, X. Абрамя­
на, М. Туманишвили (книга ко­
торого «Режиссер уходит из те­
атра» и поныне лежит на столе 
каждого театрала) — составля­
ли ту главную художественную 
оппозицию тоталитарной систе­
ме, которая питала творческую 
мысль как россиян, так и бело­
русов, украинцев, молдаван...

Приезжая на первые театраль­
ные фестивали в Алма-Ату, Таш­
кент, Бишкек, Душанбе, Ашха­
бад, мы видели, как опьяняю­
щее чувство первой свободы 
поднимало восточный театр (ра­
нее в основном копирующий ев­
ропейский) на небывалую высо­
ту. Но постепенно с увеличени­
ем гласности и возведением пог­
раничных шлагбаумов на терри­
тории «единого и неделимого» 
как-то незаметно стала таять 
прежняя солидарность бывших 
диссидентов театра. Пошли 
разговоры о том, какая культу­
ра старше, что русский театр 
перекрыл .кислород восточному, 
что московские критики ничего 
не понимают в орнаментальной 
культуре и т. д. и т. п. Сверши­
лось невозможное: выстроен­
ный общими усилиями Корабль 
национального возрождения стал 
креіиться в сторону идеологии, 
только теперь уже национали­
стической. Работники театра, на­
чав движение за национальное 
возрождение, по сути, возглавив 
его, попались в капкан полити­
ческих амбиций, оказались за­
ложниками собственной идеи. 
Их замкнуло на национальном 
менталитете. Все, что привно­
силось извне, объявлялось вред­
ным, непатриотичным.

Когда в Москве в 1992 году 
проходил первый международ­
ный чеховский фестиваль, то 
грузинские руководители культу­
ры не пожелали, чтобы их теат­
ры примяли в нем участие. Я 
помню, как один ведущий ма­
стер стучал палкой на пресс- 
конференции и кричал, что мы 
ничего не понимаем, что Гам­
сахурдиа выдающийся политик... 
Вероятно, тогда он находился 
под впечатлением «свежей идеи» 
— «Грузия для грузин», а те­
перь находится под впечатлени­
ем переговоров Тбилиси с Моск­
вой и поэтому смело показывает 
авой старый спектакль в Моск-

сать собственную историческую 
хронику независимо от того, как 
сумасшедший Лир поделил свое« 
королевство. Они даже не пред­
полагали, что театральные сю- ’ 
жеты так разительны и что 
быть вместе со своим народом 
не менее трудно, чем пойти в “ 
изгнание.

Так где же, в чем спасение * 
тех, кто поднимал духовное со- • 
знание своего народа и теперьс 
оказался ненужным достигшим 
власти Ричардам? Что им де­
лать? Замолчать, как того тре­
буют пушки, или? Выход, как 
это ни парадоксально звучит,— в 
работе!

Спрашивается, только ли страх 
за свою жизнь гнал по горным 
тропам из горящего Сухуми в 
Тбилиси актеров бывшего гру­
зинского театра имени К. Гамса­
хурдиа? Конечно, нет! Ведь они 
шли не только и своему быеше-' 
му художественному руководи­
телю, ныне гл. режиссеру рус- ( 
окого театра) Г. Кавтарадзе, по­
ставившему яе одну пьесу отца 
бывшего экс-президента 3. Гаи- ■ 
сэхуодиа, — они шли а театр 
имени Грибоедова, уверенные в 
том, что Чехов и Горький объ­
единили их навсегда. И не 
ошиблись.

Сегодня Г. Кавтарадзе, объяв­
ленный врагом абхазского наро­
да, больше не носит для само­
обороны пистолета в кармане, 
потому что знает: умирать в ис­
кусстве за человека нужно без 
оружия, отрезвление приходит 
постепенно, и вот уже у  Кавта- 
радзе цветет «.Вишневый сад», и 
зрители, сидя в истопленном 
здании в пальто, смотрят спек. ’ 
так ли русско-грузинском труппы. - 
Сон разума уступает место р а -і 
достным сновидениям... И вот 
мудрый М. Туманишвили ставите 
«Сон в летнюю ночь», а Р. Сту- : 
руа завершает брехтовский «руг 
«Добрым человеком из Сезуа- 
на». Когда-то этой пьесой 
Ю. Любимов вместе с  молодой 
Таганкой начинал свое иноголет- ’ 
нее противостояние лагерной, 
психологии: теперь Р. Стуруа в 
разрушенном войной театре име-7 
ни Руставели возрождает этой 
пьесой доброту. Ибо доброта 
сильнее любого оружия.

...Когда театр «Полуостров» . 
покидал Душанбе и уезжал в 
Россию, то его художествен- - 
ный руководитель В. Ахадов * 
вёрйл, что в Магнитогорске их 
примут не как беженцев, прося­
щих защиты от ’ фундаментали­
стов, а как достойных масте­
ров, знающих себе цену и це­
ну доброте. Как в Душанбе те­
атр Ахадова не позволял ника-т 
ких компромиссов в плане при- • 
оритета той или иной нацио- ’ 
нальной культуры—точно так же 
в Магнитогорске он не разреша­
ет себе работать вполноги. И 
пусть говорят, что прежний. 
театр-дом утратил свой перво­
начальный смысл и он распада-; 
ется, здесь в Магнитогорске . 
семья-дом определяет главный - 
вектор художественных поис­
ков. Пройдя дорогами войны, 
душанбинцы перенесли свой ’ 
очаг творчества на уральскую ‘ 
землю. Благодаря прежним ки- - 
ношным связям Валерия Ахадо­
ва в этот театр стали приез­
жать работать зарубежные ар­
тисты. Ахадов называет такое 
сотрудничество гуманитарной 
помощью Западу, потому что 
считает: наша духовная культу­
ра, в том числе театральная, 
способна обогатить любого спе­
циалиста европейского уровня.

В Магнитогорске мне удалось 
посмотреть шесть спектаклей.
В отличие от своих коллег, уди­
вленных высоким уровнем, я 
встретила это как само собой 
разумеющееся, ибо знала, что 
даже на Северном полюсе Аха­
дов со своими актерами сумеет 
создать свой театральный Вер­
саль. В этом смогут убедиться 
и москвичи, побывав в феврале 
и марте в Театре наций на 
спектаклях «Варшавская мело­
дия», «Мементо», «Мадам Мар­
гарит» с участием Анни Жирар­
до, Анн Сельер, Жака Винсэ.

Фото ИТАР-ТАСС.

Роль Анни Жирардо в нашем 
театрегражданской войны
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Более того, транзитом через Москву летят из Париже и Нью- 
Иорка а Магнитогорск Анни Жирардо и Ани Сельер, Жак і'ѵі?нбе 
Винс» и хореограф Марта Мейсон. Тут идут спектакли на рус- ду 
ском и французском языках при переполненных залах. И асе 
это — благодаря подвижничеству нынешнего художественно­
го руководителя Валерия Ахадова, утверждающего, что про­
винциального искусства не бывает.

она уже не мыслила свою 
жизнь без России и Тад­
жикистана. Она приезжала в 

даже тогда, когда 
там стреляли и риском для 
жизни было выйти из дома. Бо-
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